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UNUIGO KREAS EORTON 
Regulamento 

Art. 1° — Fica lunclada urna associagao 
sob o nome 'Brazila Ligo Esperantista” 
(B. L. E.), cujos fins sao : 

Paragraplio 1° — Dirigir a propaganda 
geral do Esperanto no Brasil. 

Paragraplio 2° — Organizar um regula- 
inento para os exarnes de Esperanlo e dar 
os respectivos diplomas. 

Paragraplio 8° — Au.\iliar e colligar os 
grtipos esperantistas. 

Paragrapbo 4° — Representar a opiniao 
dos esperantistas brasileiros' <|ite llie forem 
filiados. 

Art. 2° — A sede da sociedade sei"i na 
cidade do Rio dc Janeiro. 

Art. 3° — A "Brazila Ligo Esperantista” 
consiste de: 

grupos filiados; 

socios fundadores; 

socios isolados; 

socios bemfeitores ; 

socios lionorarios. 

Paragrapho 1° — Sao grupos filiados 
todos os que, acceitando este reg»damento, 
pagam uma <iuota annual de, pelo menos, 
15$000, correspondente a seis socios, a ra- 
zao de 2$500 cada um. 

Paragrapho 2° — Sao socios fundadores 
os que se achavam riuites em 13 de I)e- 
zembro de 1913. 

Paragrapho 3o — Sao socios isolados 
todos os que pagam uma contribuieao an- 
nual <le 5$000. 

Paragrapho 4° — E’ socio bemfeitor 
toda a pessoa que fizer a B. L. E. uma 
doa<;ao <le, pelo menos, 200SO00. 

Paragrapho 5° — 10’ socio honorario 
toda a pessoa que prestar grandes servi- 
</)S a B. L. E. Este titulo sera dado por 
urn Congresso Brasiieiro de Esperanto. 

Art. 4° — A "Brazila Ligo Esperantis- 
ta” nao intervem nas <|iiestoes que <lizem 
respeito a vida interna dos grupos li- 
liarlos, <jue podem livremente agir, segundo 
os seus estatutos. 

Art. 5° — Os socios tem direito: 

Paragrapho 1° — Receber gratuitamente 
o ”Brazila Esperantisto”, orgao official <la 
B. L. E. 

Paragrapho 2° — Tomar parie, jiessoa]- 
mente ou por meio de procura^ao, nas as- 
sembleas geraes. 

Paragrapho 3° — Gosar <le abaW'»iento 


nos livros ou outras publicaroes feitas 
B. \j. E. 

Paragiapho 4° — Os grupos filiados po- 
dem, gratuitamente, pubJicar, no orgao of- 
licial, informa^oes sobre o movimento es- 
perantista local. 

Art. ti° — Os grupos, cu,;a sede nao for 
no Rio de Ja.ieiro, podem nomear um <Ie- 
legado, ou delegados, com um total <le votos 
egual ao numero de socios quites. 

Art. 1° — A ”B. L. E.” sera dirigida por 
uma directoria composta <le um presidente, 
um vice-presidente, dois secretarios e um 
thesoureiro. 

Paragrapho 1° — A directoria sera 
eleita durante os Congressos Brasileiros de 
Esperanto, ou em assemblea gcral se liouver 
um intervallo superior a <lois aunos entre 
dois congressos. 

Paragrapho 2« — O presidente pode es- 
colher auxiliares ou substitutos, conforme 
a necessidade. 

Art. 8° — A directoria e responsavel 
pelos seus actos perante os congressos, aos 
quaes apresentara o seu relatorio. 


As pessoas <iue desejarem adherir a 
Liga <levem dirigir-se ao Sr. E. Felix Tri- 
bouillet, thesoureiro. — Pra^a 15 <le No- 
vembro. 0 remettente recebera o cnrlao de 
socio <Ia Liga. 

Quanto a adhesao <los grupos e demais 
informagoes, dirigir-se ao Sr. J. B. Mello 
e Souza, 1° secretario. 


Brazila Ligo Hsperanlista 

Adheriram a iirazila Ligo Esperantista dnrante 
o corrente anno niais ;ts seguintes ]>essoas: ICrcio 
Romdo Maia, de Mossoro Rio t»ran<le do Nortc; 
Iloracio ('iomvH, de .lacŭ Bahia <• Alvaro <le 

('arralho, <lo Rio. 


Pediinos insistentemenLi aos esperantistas isola 
dos e aos Srs. SecreUirios dos grupos, <pie nos en- 
viem scmpre noticias «ohre o moviniento e propa- 
gauda nas suas cidades para <pie as possamos pu- 
hliear na nossa hroniko. 


TODOS OS VALES POSTAES E REGISTRA- 
DOS COM VALOR DEVEM SER DIRIGIDOS AO 
Slf. E. FELIX TRIROUILLET, TIIESOl REIRO DA 
BRAZILA LIGO ESPERANTISTA. 
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TDTPAGIFIKA ESPERANTA KONGRESO 


SAN FRANCISKO 


UNUA CIRKULERO 

Estimata Samidoano : 

• • • • •••• ••••• 

l.a kotizaĵo dc la Tiit|>aci!'ika Kspcranti 
Kongreso <*stas 10. Sm. Ni rckomcndas aliĝi 
kicl eble plej frue, po)* kc niaj aranĝoj 
nc cstu malliclpataj. Helpkongresaj kartoj 
kostas :>. Sin.. kaj rajtigas ricevi ĉiujn cldo- 
naĵojn dc Ja ICongrcso, la oficialan simbolon, 
la p v ogramojn d<* la kunsido;, kaj seriojn <ia 
kongresoj kaj San Franciskaj markoj 
kaj |>oŝtka**toj kun esperanta tcksvo. 

Pro la granda nombro da kongresoj kaj 
kunvenoj, kiuj okazos <*n San Francisko dum 
1915, ostos neccsc fari aranĝojn pri loĝaclo 
kicl cble plej fruc. \i urĝe konsilas al ĉiu 
persono, kiu intcncas ĉ<*<*sti la Kongreson, 
rczcrvigi al si loĝ<*jon. Por fari tion, cstas 
nur neccse sendi al la suba adreso plcnan 
informon pri la dczirataj ĉambroj kaj l:i 
daiiro d<* restado, kunc kun la siiino d<* 10. 
Sm.,'por ĉiu ĉambro, ki<*l dcpono. Sc la re- 
zcrvitaj ĉambioj nc cstas uzataj j<* la difi- 
nita t<*mpo. la Ivongrcsa Komitaio rcdonos 
po 8. Sm. Xi nc entreprenas aliajn aran- 
ĝojn pri loĝado. 

Pluaj cirkuleroj pri la Kongreso aperos 
<le tem >o al tempo en «Amcrika Espcran- 
tisto,» la oficiala organo de la Kongreso. 
Krome. la cirkuleroj estos rcgulo sendataj 
al la kongrcsauoj. kaj al iu ajn laŭ pcto. 
Pluaj ckzcmplcroj d<* la ”Eakt-Libro” cstas 
ankafi haveblaj laŭ peto. 

La adreso dc la Kongreso estas simple. 

Espkkanto KoNCRuso.San Francisco. 


DUA CIRCULERO 

GHAVA AVISO. La DEK UNUA UNI- 
VEKSALA KONCLHESO dc ESPEHANTO 
okazos eu San Erancisko. I uj post Ja apero 
d<* nia LJmia Cirkulcro, vcnis <l<* Edinburgo 
la iiiformo, k<* Ja DEK-UNFA ue povos ti<* 
okazi. Samtempc Ja Konstanta Komiraro d<* 
la Kongresoj <*n Parizo sciigis al ni. k<*, 
interkons(*ntc kun Edinburgo, oni akccptis 
nian propouon, okazigi la DEK-UNUAN cn 
San Francisko jc la datoj anoncitaj por Li 
l utpacifika Espe v anta Kongreso, kiu sckvc 
de tio estas nuligata. 

Nia Kongreso do riccvis la oficialan tito- 
lon : DEK-HNUA UNlVERSAI.A KON- 
CiHESO d<* ESPERANIO kaj niaj komi 
latoj, bclpataj ,!<* la Konstama Komiiato 
d<* la Kongresoj kaj d<* la Edinbur- 
gaj samivlcauo;, jam cntreprenis kun 
pliigita cntuziasmo la nece^ajn prcparojn 
por nia grava jarfesto. 

Scntant.c Ja lionoron, kiun ni iiavos per 
gastigo d(3 !a DEK-FNIJA. ni cstas ree ckla- 
borintaj. por ke nia kongreso l.-onc meritu 
sian gravan lokon int<*r la imponantaj IJni- 
vcrsalaj Kongrcsoj <l<* nia mova.lo. La afa- 
bla kunlaboro <l<* uiaj jtli spcrtaj ekster- 
landaj sami leanoj certigas, kr sukceso kro- 
nos niajn laborojn. 

Kora Bonvcno, gcfratoj, vin atendas cn 
San 'Francisko ! 

LA KOMITATO. 


CHAVES i>Ii ESPERANTO 

CENTO 4$00O 

Pra^a 15 de Novembro n. 2 












































































BRAZTLA ESPERANTISTO 


LA KONSILANTAKO <le la OFICEJO de 
INTEKNACIA PACO, kunveiiiiita en IJKKNE, 
la (»an kaj ?an de Januaro, 1015, decidis el- 
doni la sekvantan ALVOKON al la INTELEK* 
TLLOJ ĈICNACIAJ. 

AL LA INTELEKTULOJ ĈIU8AGIM 

l)um naŭ monafoj antikva Eŭropo aperiis <*• iujn 
teruregojn de senkoinpara Milito. La korpoj tle 
la plej fortikaj junuloj de ĉiuj militantaj. Nacioj 
amasiĝas en kadavraj hekatomboj, kaj tiuj regio- 
nj kie oni sin okupis energie pri afe- 
roj industriaj kaj de civilizacio nun fariĝis 
nur arnaso <la niinoj. Milionoj da homoj, kiuj autaŭ 
nelonge estis aktivaj kaj sanaj kaj feliĉe okupiĝis 
pri paea laboro fariĝis kaptitoj <1<* la morto, malsa.io, 
kripleco aŭ ili ankoraŭ laee pcnadas <*n iniz*ro 
kaj rnales|x;ro. Tiuj esporoj kiuj fierigis la Homaron 
en Ia koineneo <le la 20*'i> jarcento malaperis — 
estas forgesitaj. Instigitaj de inalamo kaj kolerego 
lionioj pensa.s nur kiamaniere i!i povas <l<*trui tion 
kio liieraŭ ŝajnis <*.sti nedifekteblaj monumentoj <i<* 
senkompara epoko de progn*so. 

Kaj tamen luineto malproksima, necerta cspcro 
ekaperas en tiu ĉi sanga kaj tragedia nokto. \’euos 
tago kiam tiu ĉi malfeliĉo devas finiĝi. kiam la 
racio reaŭdiĝos kaj kiam la homaj konsoieneoj revc- 
kiĝos. 

Ni lankoraŭ ne seias kiam venos tiu tago sed, 
ke ĝi devas veni ui estas ccrtaj. Ciam fidi pri 
tiu tago de lilieriĝo <*ble estas pli grave kaj pli 
humane ol sanigi la vundojn de tiuj, kiuj nun 
suferas pro la Milito. 1’repariĝi por tiu venonta 
tago <*u tiu ĉi tompo <le ekseito kaj sango dcvus csti 
sankta devo. 

Sur vin, scieneuloj kaj kieruloj, sur vin, La intc- 
telektaj gvidistoj <l<* la Homaro, ki<*s <L*vo estas 
alte teni la malfalclitan standardon de civilizaeio 
kaj ĝin flirtigi kiel viaj antaŭuloj ĝin flirtigis 
kun pli granda cnergio dum Ja tempoj <le malf.*!iĉo 
kaj malhuno, sur viu falas tiu ĉi sankta <l<*vo, 
tiu ĉi senlime grava <L»vo, kun potenco al kiu homo 
maloft<* submetiĝis <*u la dafiro <l<* la jar<x*ntoj. 

En la iuina momento homoj sturas unu kontraŭ 
alia, plenaj de venĝemo kaj malamo, havantaj unu 
solan deziron -- senkompate disŝiri unu la alian. 
Nekapablaj taksi la ligilojn kiuj unuigas ilin, ili 
persiste neas ilin. Sed ri, ĴL*vidoj <le la Scienco 
kaj Arto, la edukistoj <le la 1’opoloj, esplorantoj 
kaj elpensantoj, vi seias k * ekzistas tiaj ligiloj, 
kaj ke tuj kiam malapcros tiu ĉi sanga iluzio de 
Milito Tiefleksebla leĝo instigos al Ja iuinaj batalan- 
toj serĉi unu la alian - - trovi unu la alian. 

Tiu scio kiun vi posedas metas sur vin tre 
grandan respondeeon. fvstu certaj, ke se vi mala- 
tentos ĝin, la Homaro postulos klarigon <le via 


indiferenteeo. Atontu vian res|x)ndeeon kaj cstu prc- 
taj entrepreni vian grandan taskon. 

Oni he petas ke \i intervenu por fini la Militou 
aŭ <levigu repaciĝon. Tion fari vi ne havas povon. 
La Homaro povas eviti militojn sed kiam milito sen- 
kateniĝas ĝi tute n<* havas povon suliprcmi aŭ 
limigi ĝin. Tamen vi povas resti nemakulita <le 
la malamo. \i jx>vas vin <leteni de juĝado kaj 
kuljiigo, denunco kaj rijiroĉo. Eĉ se via koro super- 
fluas sileutu. 

Se tamen, vi devas jiaroli, tiam jienadu altigi 
tiun komuminion inter kiu vi pasigas vian vivon, 
en kies mezo vi lahoris kaj kiu jx*rmesis al vi 
plene cllabori viajn seiencon kaj arton. Car venos 
tago kiam tiu ĉi koimiiiurno reviviĝos. Kaj ĉiuj kiuj 
igis ĝin inalcstimatu liontos. 

Evitu tiajn lK*dafirojn jior vi inem kaj por via 
jiopolo. I{estn fi<lela al la Idealo, jior k.* vi jiarto- 
jirenu en la lalioro <lc reunuiĝo kiu vin atendos 
post la Milito. Estu ki<*l la ĉefŝtonoj <l<* la j>onto 
kiuj restas nedifektaj kaj ebligos rekonstruon <le 
da intcrkomunikiloj sjiite la penadojn ilin detrui. 

\’i eraris jiensante ke vi devas jiartopreni militon 
kiu mir estas deviga por la militjstoj. La alta sento 
kiu igis vin fari t.ian jiaŝon ostas komjirenelila. 
Tamon vi dcvas vidi la danĝerou kiu kuŝas funde 
<l<* tiu eraro, kaj ĝin forlasu. Tor vi la Homaro devas 
<*sti |)li grava ol Ia Nacioj: kaj vi |>li I»ouo servas 
la jiatrolandon servante la Homaron. En la ni*zo 
de fiaoso vi estas antaŭdifinitaj |)repari la puMikan 
kaj moralan ordon por la Tago de Paco. 

En tiu tago via grava moinento estos veninta. 
Tiam |>er viaj agoj kaj |>aroloj vi povos lieljii resanigi 
la hodiaŭ sangantajn vun<lojn. 

BERNE, .Januaro, 1915. 

i*or la Oficejo <le Ĵnternaoia Paco. 

II. LA FONTAINE. Prezidanto. 

H. OOLAV, Sekretario. 


A lingua do Tratado da Paz Internacional 

Em que linguasera, no fiual daguarra, redigida aacta 
clo accordo entre os paizss actualmentc conflagrados? 
Esse documento sera um dos mais impo.l mtes na lii»;- 
toiia do mundo. Devera s *r elle um modelo de prcci- 
(sa> e de svnthcso. Nenhuma duvila pod ;rd existL* so- 
hre a isua siguificarao. Ha d*3 ser de facil comprehen- 
sao para cada uma das altas part^s contratantes. 

Sera .acaso redigida oni francez, ja de ha muito a 
lingua official de diplomacia? E, cm inglez, o mais 
vulgarisado idioma commercial? Nao terao allemaes 
e austriacos igual direito de exigir que seja a germa- 
nica a lingua escolhkla para ser a interprete dos 
embaixadores dos paizes belligrantes ? Talv<*z nao se 
queixem os russos, os japonezes ou os servios com 



















































B RAZIL A KSI > K R A N TISTO 


3 


a arlop^ao <la linjrua mn <l<; sous allindos, porĉm os 
turcos poder-se*ao susceptibUisar. 

Os norte-americanos lerao por seu turno alguma 
eouza para fazor corn rela^ao ao trabalho da paz 
internacional, e talvez, a eseolha da lingua a sor 
arloptarla permanoga indefinitivainente em suas niaos. 

Na;> danlo elles especial preferonoia a uma das 
lingmis faladas nos paizes era guoira. Sua natural 
escolha roeahira sobre a lingua ingleza, <|ue d 
a official nos Estados 1‘niilos. Mas, ainda <|iie isso 
oneha de oontontamonto os inglezes, sera igualmente 
agradavel ;is outras navĉcs? ( v >uo direc<,*ao dcvem se- 
guir os norte-amerieanos para a conquista <lc ura 
idioma neutro? Reeorrerao a Italiri, a Hespanhu ou 
a outras nafĉes? 

ELs a oceasiao opportuna para a adoptavao <lo 
Rsperanto. E’ noutro. Reune todas as eondivoes <le 
lingua para tratados entre <liversos paizes. E inte nacio* 
nal <* jA boin eonheeido era to<las as partos <lo niundo. 
E’ simples, preeiso o logieo’. E’ faeil e fielmente 
traduzivel em o-utras linguas. E’ o klioraa da paz. 
Se 08 embaizadores ainda nao o f-studaram, podom ao 
nionos apremler to<la a sua grammatica durante a 
viagem a Haya ou a outra parte onde se realise a 
reuniao. (^ue nos os <*sj)erantistas <l<* todos os paizes 
saibamos lembrar aos nossos ropresentantes as van- 
tagens <lo Esporanto para <*ssi* fim, o esforcemo-nos 
para <|U<* <> tratado <la paz seja eseri|)to om Esjk*- 
ranto. 

'Tara o sabio uina allusao o bastantc”. — W. 
M. I*age. 

(I)o "Bristish Esperantist”). 


Konkurso kun premioj 

l.a lnonata gazcto «A Teomhofa.», kies di- 
rektoro cstas la konata rariniciisio S-ro Car* 
los M. da Costa Cruz, inalfennis interesan 
konkurson knn belaj pnnnio;. kiti konsistis 
<*l tradnko <• n unu <•! la eefaj lingvoj <le 
serio da esjierantaj vortoj bonc elektiiaj. 

Tiu ei konkurso estis organizila de Ja 
klera esjierantisto d-ro Nuno Baena kaj al 
ĝ\ povus konkuri esperantistoj kaj ne espe- 
rantistoj. 

I.a sukceso estis granda, ear ni vidis inter 
la konkurintoj niultaj nonioj de jiersonoj, 
kiuj nune eklernis Esperanton. 

Jen estas la nomoj de la 13 feliĉuloj: 
Joao Henrique Silva — Rio Grande do Xor,• 
fe; Paulo Xav r ier da Silveira - Camninas. 


S. Raulo; Nelson Baena de Mirande|- HU>; 
Lauro de Abreu Coutinho S .Pedro de 
Alcaniara, Minas Geraes; f-inoj Albertiua 
Bento Xavier kaj Hayd?a Franz - Pelotas, 
Rio Grande do Su!; Wersingetorix Vieira 
Pires — Cataguazes, Minas; Carlos da Fon- 
seca e Alvaeo Bustamante <le Oliveira •— 
Rio; f-ino Arzelinda B. Cassal Pelotas; 
I>i. Metliodio Maranhfto Goijana, Per- 
namhuco; .Joao Ja Silva Rio kaj Walter 


Franz 


Pelotas. 




Brazila Gazetaro kaj Esperanto 

.ron ostas la listo de la <le ni rlcovitaj brazilaj 
gazetoj kaj revuoj, kiuj <luin la 2 a . duonjaro 191f) a 
jmblikigis artikolojn kaj informojii pri Esperanto. 

Marailliao. ■— A Paoot I.lha, Diario Official 
kaj O Martelh (s. Luiz), 0 Morlie (Barra do Corda). 

PiailllV. — Diario do Viauhy (Therezina). 

Cearŭ. — A Estrella (Aracatv). 

Hio tirande do \orte. — A jRepublica 
(Natal), Commercio dc Mossoro (Mossoro). 

Periiaillbuco. — (iazeta de Vcsq ueira (I’es- 
queira). 

Sorgipe. Correio da Scm/vna (Itaba.vana). 

Billlia. — Diario dc Xoticias, O Theosophista 
kaj .1 ftahia (S. Salvador), () Comervador (Naza- 
ruth). 

Stato Hio. - (iazpfa da Manhd, Fluntinense, 
Diaiio Flumineme, Tribima, (Nicthcrov), Anrora 
(Valonva), Ribeironense (S. doso <lo Ribeirao). 

S. Paulo. — O C/arim (Mattao). 

Parana. — Monitor Espirita (Corit-iba). 

S CafIiarina. — o Astro (S. Josĉ). 

Itio Grande do Sul. - Etemidade (P. Ale- 

gre), Corrrio Mcrcanlit (IVIotas), () ltrasil 1‘hitalc- 
lico (Caehoeira), 0 Ijuhi/cnsc (Ijuh.v). 

3Iinas (licraes. Folhn Acndemiea kaj Dia- 
rio dc Mina-s (B. HorLsonte), Alaoanca (Santa Ma- 
ria), Corrcio do Araxd (Araxa), () Teŭreirehise (Tei- 
xeiras). 

Rio de Janeiro. — o /mpnrciat, domat d<> 
Commcrcio, O Vaiz, Corrcio di Manhd, Oazeta dc. 
Xotiria.s, Jomal do Brasit, A Xoitc, .1 Itmi. .1 Ao- 
ticia, Republica Jnido Voslot, Gazeta Suburbana ., 
A Epoca, Revista da Scmana., Correio da, Xoite, 
O Fon-Fon, A Lanferna, J No/icia Suburba/na, O 
MaJio , Jomal do Commercio da Tarde, Nova Co- 
mcdiii, Careta, A Tribuna. 
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Grava ! ! 


BRAZIL^ 



EGHAFO 





R AIITO 


Itcgiilaro 

bita d(‘ la 
<!<* 3Farto <1<* 


<I<“ la Nacia Tol<*g;rafo apro- 
l)<‘kr(*to ii’ 11.520. <l<* la io* 
I U 15. 


Arl ikolo 52. § 1 ; ' Lhujrajo h lara c.staa /iu, 
hu. prezentus kompreneblan scncon cn unu 
aii kelka cf la sckvantaj Ungvoj: portufjah, 
franca, anrjla, (jermana, /lispana, itala, Ito- 
landa, tatina kaj esperanto, povantc csti 
postutata itc la ckspcdunfo, sen supcrtakso, 
/u dckfaro, sur /a autogmfo, dc 'la lin<jvo cn 
kiu estas rcdakftfa /a telcfjramo. 


Kcgiilaniciito <lo IVlo^rapho Nacional 
approvado p<*Io Dccreto n > 11.520 de 10 
de Marco d<* 1015. 

f 

• • • 

Art 32. 1°. f/in<jua<jeni ctara e a </ue 

apresenta scntido contprchensivel <011 uma 
ou a/fjuma das timjuas scfjuinlcs: portu .- 
fjucza, franccza, ing/cza, atlema, hespanh 0 - 
/a. ifa/iana, holfundeza, latina c esperanto, 
podcndo ser cjcnjnta do c.rpcdidor, sem ac- 
cresciino de ta.ca, a dc(durucao, no aulo- 
fjrupho, da lingua cm (jac cstd rcdi/jido o 
telegrarrtma. 


C IMozura rovido, N-ro F.! Cu vi sanas? 

F Koiilenti>o. Lnu mi vidas. via farto 
estas l>ona . 

C dos. bona, ini dankas. ru s-ro I». 

enestas? 

^ Fi anko’-aii ne venis. .Mi pensas, 

ko Ji m* malfruiĝos. Cu vi volas atondi 

9 


C J os. U havas ion por diri al mi. kaj 
son prokrasto, laŭ la diro do s-ro A. 

E Fonvolu sidiĝi. Po*- pasi.iii la teinpon, 
j(*ii ostas la lastaj nunicroj do osporantaj 
revuoj. S<* vi prolVras, ni intorparolados. 

t Dauko. Mi no dozi<*as mallielpi vian 
laboron. 


Prazor <*ni tornar a vol-o. sr. F. Passa 

bem ? 

- - Satisfactoriamento. Pelo <|U<* vojo, a 
sua saude 4 boa. 

Nim, e boa, obrieado. () sr. I>. csta? 


Ainda nao veiu. Penso que nao demora. 

Quer esperal-o? 

.(jnoi' 0 . EJle t(*m alguma coisa a dizor- 
me, 0 sei» tardar, segundo diz o sr. A. 

Queira sontar-se .Para matar o ten - 
)>o. abi tom os ultimos numoros do ro- 
vistas d<* Esjieranto. Se prefere, porem, 
conversaremos. 

()brig r ado. Nao dos<*jo porturbar o sou 
trabalho. 

N. B. 



Nekrolo^o 


Vicgrafo S. Valentim 


Ea !) ;|11 de Marto moidis <*u Rio la mal- 
uova kaj okdekjara esporuutisto \ icvrufo 
S. \ alontim. U )>arto/»roni.s kun granda 011 - 
tuziasmo uiaii t au * Kongreson do Espeiuinto 


ka,j iinillo korosjioudadis ki 111 okstorlaudaj 
samidoauoj. AI <l-ro Zamenbof li skribis 
pri la mikonduko do la vorto "Naŭdado” 
on la esperantajn vorla^oju. Liaj filinoj, tre 
konataj verkistinoj, <*stas sim)»atiaj al Es- 
peranto. 


\1 lia familio niajn kondolencojn. 
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Sur placo bruega. amaso da liomoj 

Oojas kaj ridas 
Kontente. 

En kaĝo fermita la birdoj jiepctas, 
Turnas; returnas 
Petole. 

Odoraj kaj belaj <*kfloras la arboj: 

Ranipas la vernioj 
Agemaj. 

I)e fortepiano agorda per tremo 

Vibras aero 
La pura. 

I 

De eio, de eie, d<* 1’tero ei<*len 

Bruas la vivo 
Ridanta. 

Silenta. malĝoja, en m<‘z' de felieo 

Mortas so|)ire 
Mi so!a ! 

Lci Fornesito. 


LA VIKINO EN LA MILITO 

Pensu, reĝo. 

Pri ini kaj mia sorto ! La batalo 
Rapide deciMita eteiaiigas 
La viron ; se ee falas li. la kaiito 
Lin gloras. 'ameii la senfinaj larmoj 
De la restintoj, de virin’ amata. 

Xe estas kalKulataj ; la poeto 
Silentas pri la miloj de la tagoj 
Kaj <le la noktof, kiani orfigita 

•v * r 1 

Animo vane vokas la perditon, 
Sil<‘nt<* konsumiĝas. sopi»‘ante. 

lfujcnio en Taŭrvlo. 


fdoelho \etto.) 

Ne. mia filino, la a*’bo ne estas sole la 
ornamajo d<* la tero, jen floranta, jen frukto- 
liava: ĝi <*stas la pu»*igilo <b* la ae»’o, kiun 
ni spiras, la garantio de Ia fonto, kiu fluadas 
por nia soifo kaj por la akvuinado de la 
plantaĵoj. 

Dolee movante siajn braneojn, ĝi laboras 
kiel ŝpinistino de la suno: idcevante sur 


la branearoii Ia va^mega n radiojn, ĝi 
elfadenigas ilin cn ag^ablan vannon, protek- 
tante tianianiere iiujn, kitij eniĝas en ĝ : an 
ombron. 

Oi estas medicino kaj es.as beleco, om- 
brumantn* apud nia loĝejo, kaj ĝi estas an- 
kaŭ konfidato pri niaj bedaŭroj kaj ĝojoj, 
kiam, sub ĝiaj braneoj, ni remeinoras saŭ- 
dadojn aŭ konst»*uas en sonĝo. 

Tiel estas la arbo vivanta. 

Malviva. ĝi estas eio : la konienco kaj la 
fino : lulilo kaj eerko, kaj, inter tiuj du eks- 
tremoj ĉio estas arbo, la domo kaj la 
templo, la lito kaj la alta •<). la veturilo, 
kiu estas trenata sur la kulturitaj teroj, 
la ŝij) 0 , kiu sulkigas la m trojn, la tenilo 
<l<* la fosilo, la stango d<* la lanco kaj tioniaj, 
tiomaj aliaj instrumentoj d' la vivo. 

Mortigi arbon estas elsekigi fonton. 

Kie oni detruas la arbarojn, ti<* etendiĝas 
la senkultura d<*zerto resekiĝas la tero, 
la riveroj malgrandiĝas, malajteras Ja bes- 
toj. 

I i<*l la arbo, <*stante beleco. estas sam- 
tempe la garantio de la vivo. 


Tradukis. 


Coisuelo Meneses Paes 


U 


V 

U 


DO 


(Jn/in l.of.cs i/e Ahneidn.) 


Ili sin renkontis ĉe I’ sojlo. Iialtis kaj 
rigardis unu la alian. 

Tiu, kiu eliris, surliavis l.dondan karli- 
gon, ligitan jx*r la simbola foro <l<* l’oranĝ- 
a» bo. diafanan tunikon kaj nudajn pic- 
tlojn, malgrand<*tajn. rozkolorajn... 

liu. kiu eniris. venis larmj)lena, trenis 
longan mantelon, |x.*zau kiel la malgajeco 
kaj blankan kiel la <***meno. 

Kial vi eniras? <Ieinandis la unua. 

Kial vi eliras? |iarolis la alia. 

Kaj ili kruciĝis. 

La Espero <*k!'limis. foriris kaj la Saŭ- 
<lado, kun la okuloj tute Ia»*mplenaj ekman- 
signis al ŝi jmr k<; ŝi r<*v<*nu ; sed la feliĉe- 
ga forflugant ino malaperis en la nuboj. 

Tiam la alia la maigaja. ekeniĝis iom 
post iom <*n la fondon de tiu mistera loĝ- 


ejo—la koro. 


Tradukis. ! , 
A. Couto F.rnandes. 




















P>RA /A LA KSPI5RANTISTO 


HUMORAJOJ 

— Oni diris al mi ke vi donos al via 
filino artan edukadon ? 

— Tio estas vero. Mi Jernigos al ŝi la 
kanton. 

— Kaj, kial ne la pentradon ? 

— Tute ne. La pentrado eluza las gran- 
dan kvanton da paneloj, inkoj, penikoj. 
k. t. p., dum la kantado nur konsumas 
la orelojn de la aliaj. 

■ Sur altmaro dum terura ura ( uano. 

— Ila ! S-j*o vikario ! diras la komandan- 
to de 1'vaporŝipo. ŝajnas al mi k<* post 
nialniultaj minutoj Via Moŝto esros en la 
ĉielo! 

Dio niin liberigu je tio! tuj respondis 
la vika»*io. 

C. V. 


ETEKNAJ KEMEMOKOJ 

(Luiz (iuiniaracs FUho.) 

siaj 'lnanoj ektreniis inter Ia iniaj, ŝiaj 
manoj ionietc malsekaj, ve!u»*aj, plenaj 
je naiveeo kaj Icmfo ! Ilavis timon la be- 
daŭrinda kreitaĵo, tinion ! La nokto nin 
ĉirkaŭis per eiuj siaj misteroj kaj earmoj ; 
sub la te' , aso. kie ni estis, ĝemadis la akvo 
inter la mirtoj. kaj la lampiroj disetendis la 
melankoliajn flugilojn... 

ŝi est is easta, kvazaŭ Dio ŝin e-t us forminta 
en tiu momento. ŝj pcnsis nek pri la eston- 
teco, nek pri la vivado. 

Ŝirmita per la vualo de la easteco, ŝi 
ridetis al mi. t iel Ja bil lo de la Virgo tra 
la nuboj de la bonodorfumo. 

ŝi estis nomrJa... 

Unu jaron i >ste, mi ŝin renkontis ree 
en ])lena vespe esto fenantan la tunikon 
de la riecgeeo. kun la frunto kronita pei* 
rubenoj ka; p(* *’oj, la l•rusto malaperant a 
sub stela' o da d amantoj. 

Carma knabino ! 

La Gracioj k; ; la Anĝeloj flucis eirkaŭ 
ŝiaj lia»‘oj, kaj lr. keruboj de la amo lokiĝjs 
en ŝian'• »*avega 1 buŝon.Kiam. alproksimi- 
ĝinte al ŝi. mi eldi»*is ŝian nomon... 

Mi ŝin amis v re ! kiel oni amas dum la 
juneco, kie.l oni aspiras kaj dezi»*as meze 
de la pl(*j vivega; espe^oj ! Estis mia talis- 
mano tiu ka»*esenia kaj blankr mano ; estis 
la orkeŝfro de mia animo tiu doh ■a kaj puiva 
voeo ; .estis mia unika fedeo. esence unika. 

r . • « 


la rideto de ŝiaj lipoj aŭ la kristala larmo de 
ŝiaj revemaj okuloj. 

Volonte mi liverus sangon kaj animon 
al la inferaj furioj, s<; tiamaniere mi povus. 
ee unu momenton, kisi la randojn de ŝia evi- 
tema vesto, kaj surgenui ee ŝiajn piedojn. 

lio estis amo profunda, kiel la eielo. kaj 
liekontraŭstarebla, kiel Ia maro. * 
ŝi estis nomata... 

DiabJo ! nii jam ne rememoras ŝian no- 
mon ! 

t 

Elportugaligis. 

Not ma Reis 


RU 2 A JUqiSTO 

Petro kaj Paftlo aperas antnŭ Ja juĝisto. Tiu ĉi 
alvokas Petron, ke li eldiru siui plendon kontraŭ 
1 ’uŭlo. ( 

PETRO. — Mi estis <*n amika interrilato kun 
Paŭlo. Antaŭ unu jaro mi devis forvojaĝi el tiu 
ei urlx). Tiam, antaŭ ol foriri, ini transdonis al 
li inian ĝistiaman ŝjiaraĵou, dudek onnoncrojn, .j>or 
ke li ganhi ĝin dum mia foresto. \iin nii reveni.s 
H niia vojaĝo, kaj mi jictis de li inian monon. Ked 
li rifuzas.... 

PAiiLO. Sinjoro juĝisto, tiu ĉi Jiomo ne diras 
veron. Li mensogas. Li cstas maljustulo, senrajtulo, 
ĉarlatano, tronipisto. I^i iKUihim donis al mi monon. 

LA •irOLSTO (al Pelro). - Cu vi havas atestan- 
tojn ? 

PETRO. \e, sinjoro juĝisto. \i estis bonaj 
arnikoj kaj mi jueue fidis en li. \eniu atestanto 
ĉeestis tie, kiam mi transdonis aJ li mian moiiou, 
sub unu kverko.... 

JLAŬLO. - Malvcrajo! Mi nenion scias pri lia 
vojaĝo, nek pri lia inono, aek |>ri tiu kverko. 

LA JlŭISTO (a\ Pctro). -- Vi asertas, ke vi 
transdonis al 1’aŭlo la inonon mi!> unu kverko. Paŭlo 
neas tion. Sed .so via aforo estas jint 1 , tiu kverko 
faros ateston por vi. Alportu do ticn ĉi unu folion dc thi 
kvrrko. Iru tuj. (Al Paŭlo) /\ajvi, sidiĝu kaj atendu 
tie ĉi la revcnon dc Potro k< 111 la kverkfolio. 

PAuJ/O. ( u mi ateinlu Jian revenon tie ĉi? 
Ih>. mi prcferus reiri liejmen kaj rĉveni post kcl- 
kaj Jioroj. Car sciu, sinjoro juĝisto, ke tiu kverko 
cstas pli ol unu inejlon malproksirne de la urbo, 
kaj Pctro cprt 2 ne ivvcnos antaŭ la vespero. 

J.A JrOISTO. - Ua! vi do konas liun kverkon... % 
Tre bone; jen ĝi jam faris ateston... 

Kaj la juĝisto kondamnis I^aftJon kaj devigis 
lin rejiagi la dudek ormoficrojn al Petro. 

EI h a nya ra , lu ŭ memo re etrpera n l igis. 

VAVL I)E LENGYEL. 

( El •« Juna Esperamisto » ) 
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KKONIKO 


l'io (»YhimI<* <1o Norfc*. Eii Mo-s.soro S-io 
Targino Soares daŭrigus jirojiagaiKli nian 
lingvon. I.i malfennis kuison d<* Esperanto 
<*n la loka gazeto Escola” kaj sciigis nin 
k<* haldaŭ li starigos grupon kun la li<*l|io 
d<* "Koniiza Fmiiĝo”. ki<* ii inlencas fa»i 
kurson. 

Sergfipe. La I0 an d<* Eebruaro estas 
reinallermitaj la kursoj <1<* Esperanto suh 
]a aŭspicioj <l<* "Esperanta Kluho cle Ara- 
i ajŭ 

ŝtato I'io. — La gazeto de Sapucaia 
enpresas ĉiunum<*r(* seniiagan anoncon pri 
la "Esperanta ŝlosilo”. Dankon ! 

Kio d<* .laneiro, La 29 al * de Dccenibro 
"Brazila Esperantista Klubo” elekris novau 
estraron por la jaro, 191.'> ; <. Jen ĝi estas: 
])rez. s-ro Carlos Vellozo ; vicprez. s-ro Oota- 
vio Macedo ; l a sek. s-ro Ciovani Leon<* ; 
2 a sek. s-ro Itadames Moreira kaj kas. s-ro AI- 
varo Valente. 

La gazeto ”A Trombeta” malfermis ii*e 
interesan konkurson kmi belaj preinioj in- 
ter la esperantistoj, pri kiu ni defale prij*a- 
ro!as aliloke. 

I.a revuo ”A Guerra Euroj> *a” ajierigis 
artikolon d<* s-ro Arminio <1<* Moraes pri 
la aktuala t<*i 110 'La Milito kaj Esjiemnto”. 

"Gazeta Sul-urbaua” puhlikigis la por- 
treton d<* nia bona samideano. <l-ro Jos'* A. 
Boiteux, inda ĝenerala sekretario <le Societo 
d<* Geog»a'io de Bio de Janeiro. 

Ape»is <*n ”Tico-Tico” (n° 499), revuo 
j) 0 >* in‘ano;. komedio d<* jiropagando de Es- 
j>e’*anto, suh la titolo "La Surjirizo”, skri- 
hita <l<* nia sami leano s-ro Luiz Berdigfio. 
kiu ertas nun <*n Maranliao. Gi jiovas <*sti 
ludata nur de 2 infanoj. 

S-’o Arminio d<* Moraes inalferinis 
ee Fed<*>a;*ao Esjnrita Brazileira kursoii de 
Espevanto ki.i funkcias ĉiumarde je la t> : > 
vespere. 

La ll :i: > <1<» Aprilo ĉe la Hestoracio 
<*n Leme okazis la 19» kunveno de "Virina 
Kluho ". Bost la kimveno oni promenis tra 
la be!<»ga marhordo. kiu estas la admiro d<* 
ĉiuj vizitantoj. 

S. .1'aŭlo. La tre konata esperantisto 

de ('autjthW'S d-ro J. Kieting gvidas kur- 
son d<* Esj)<*ranto en "Instituro Cezario Mot- 
ta". kies direktoro li estas. Unu el liaj lcr- 
nantoj gajnis la duan premion de kon- 
kurso <l(* Tgazeto, ”Trombeta”. 

”A J libuna” dt* Sanfos jmhlikigis artiko- 


londe S-ro Zozimo Lima pri "Esjieranto en 
la milito” kaj alian de s-ro Ary Cruz tito- 
litan ”Bri Esjieranto”. En ”Gremio 11 de. 
Agosto". sidejo d<* Aladcmio dc Konmrco 
okazas kmso <l<* Esperanto gvidata de .s-ro 
("larindo Gonvalvev. S-ro Luiz Baes faras 
privatajn kaj p<*rk<)r<*s|>on<ladajn kursojn. 

Santa ('atharina. La framasona gazeto 
(>i ient <*”. < u Flornuiopol /v, propagandas 
Esperanto kaj aperigas ĉiunumere scn|>a- 
gan anoncon p>i Brazila Esjierantisto. Dan- 
kon ! 1 

Hio («i*and<» d<> Sul. S ro dos'* B. Franz.. 
fervora esperantisto, l>one j>ro|)agandas nian 
Jingvon |><*r artikoloj tiroliraj "ErarjraiaTo” 
<*ii la jus aperinta semajna gazeto "A Lan- 
terna”, en Pelotas. 

Minas («eraes. Xia fervora samidea- 

no s-ro Zozimo Lima estas nun en Uberaba, 
kie li renkontis mulrajn esjierantistojn, kiuj 
intencas devone grujdĝi kaj lin jiromesis 
li<*lpi la direktoro <le Ja loka ĵurnalo "La- 
vou>*a e Comniercio”. 

A. C. F. 


O Esperanto no Estraugeiro 

Recuperando a calma pcrturhada pela deploravel 
conflagravao cuiopĉa, os esj>eraiiti--tas comprelienderam 
<|iie, em logar <lo j>erderem lempo <*m kistimar-se 
imitilmciite, dcveriam encarar serenamcute a situa- 
cao, <* coutinuar a propaganda tlieorica e piatica 
<lo Kspcrantp. E ell-os cm camj>o, adapt.unlo-se as 
<*ircumstancia<. Na.o se realizou o oongresso pacifico. 
<lc Pariz, ;> <pi<* deviam oomparecer approxima lamente 
cinco mil congre.s&istas, mas realixa-.se a .sanguinolenta 
reuniao de povos <le diversas ra^as e nacionalklades 
diversas. I’oi<pi.* nao aprovcitar essa reuniao for^ada 
<* por m<*io <lo Esjieranto lanvar a mancheias a 
semente <la |>az? I»orque nao divulgar o Es|ieranto ao 
explodir <las minas © ao rehrilar <lo a<.*o? 

E* o Cjue «*sta > fazen l<> os pertinazes jnopagandistas.. 
() trabafho cotduiua ininterrupto, e a fĉ no successo 
jilcno arraiga-se catla vez mais intensa. 

Longt* <los camjios de hatalha, organisam-se con-. 
gressos: o 8‘». dos Esjierantistas da Grŭ-Bretanha, 
<*m Bath; o 7«. Congresso Esperantista Belga, em 
Bath tamliem, por mio ser possivel realizal-o na 
Bclgica, e <> 11». Congrcs.-ro Tniversal <le Esperanto, 
em S. 1’rancisco da California, <lo 22 a 29 de Agosto 
<lo corrente aimo. Este ultimo devia reunir-se em 
Edinburg, mas a lamentavel eitua^ao internacional 
obrigou a Coinmissao Organisadora a aceitar o con- 
vitc da Ex])osi<;ŭo do 1’aiiam.a, e a lealizŭr o Congrcs-' 
so n’aquella cidade do Pacifieo. 
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Inglaterra. — .I&foientre#ue & Cruz Vermelha 
Belga o automovel para servi^o <la linha <Ie fogo. 
Offereceu-se para scrvir eomo <-iiauff;*ur <i’<*.ste au- 
tomovel o Sr„ ilarohl (/'legg., secretario <Ja The Bri- 
tisli Esperanto A.ssociation. A iinportinte associa<;ŭo 
lomlrina continŭa a recebcr donativo(< e a esfprfar-l^e 
]>ara inandar o ”Iv<pcranto n°. 2”. 

R llSSi».. -O ininistro <lo Interior, <l<* aceordo 
com o ministro <la I nsti;uc<,*ao l*ul)li<*a, julgou inop- 
portuna a organiza< r *ao <lo (’ongr<*sso 1‘an-Husso <lr* 
Esperanto, ])or causa <la situaeao <*m <|ii<t s;* <*n<*ontra, 
actualmente o imperio moscovita. -- A uma rua de 
81ol>o<la foi dado o nom:* <lc F.spcranto (Ksp<*rants 
kaja). — Em Astrakan foi aberto um curso <l<* Fspc- 
ranto no Club Commercial. Os membros <lo Club pa- 
gain 1 rublo, e os estranhos, 2. — No curso <lo 
Seiniuario Episcopal <*ompan*<*<*m &s aulas 22 scmina- 
ristas. — Nos campos <1<* conccnti*acao fa/.-se propa- 
ganda activa, e grande numero <l<< allemaes pro<*u- 
runi entender-se com os russos, etnpregando o Espe- 
ranto. 

Belgica. — Fuudou-sc*. o (Jrupo <los .\<*terc*s de 
Antuerpia. A recita inaugural foi adiada por moti- 
vo da guerra. - () 7«. Congrcsso Esperantista Belga 
realiza-se em Bath, na Inglaterra. 

Hollanda. Por iniciativa da Amsterdama 
Societo Esperantista, o S*. H. Blok, <I<* servi<,*o na 
guarni^ao de Hclder, abriu uma sec^ao no jornal 
"Soldatsn-Couriint Corr.o <oi*s *quc*ncia, reccbeu 2.f.00 
]x?di(los <le chavcs d:* E<p*r.into. — () Sr. J. van 
l den, <le Hellevoctsluir, con ;rgniu inscrever 30 aluni- 
nos no c;i’so <]ii * ini *iou p.ira mi'it ires a bordo <lo 
navio <le guerra ”Buffel”. 

Alleinanha. ()s gni|os <l<* Berlin, Drc.sden, 
Eckenforde. Hamliitgo, Sluttgart, Lŭbeck, continuam 
a funccionar regularni *nt \ Em Breslau fundou-se, 
5ob o titu!o L% Intenn Lmno nmu reuniao de <*spe- 
rantistas cCgos. Esperanto-Socfcto, de Zittau, fun- 
cciona regularinento. |{<*;ij)par<*<*<*u "Mitteilungen”, 
orgao <la Nordalbinga Esjieranto-Ligo. () Sr., Botis, 
redactor, concitii os esperantistas ;i n&o nbandonarem 
os seus postos <le combate, ;i “spera <la jiaz, ;i que 
visitem os clubs, e a que assignein <• |»agu.*m as 
gasetas esperantistas. Ein Augsburgo, o jiro- 

fessor I)r. Lodermanu disse <*m um discurso <pi<* 

os esperantistas devcriam aj)rovei.!;u* a opportunidude 
que lhes offerece a guerra para jirovar aos gover- 
nantcs que o Espcraiito tem um valor prati<*o real, 
obrigando-os a prestar mais attenv&o ao Es))eran- 

to. — Ern W’i3sbaden o Ivs])eranto-Gru|)o semanal- 
mente reune-se e 1<‘* o livro " For la batalilojn!” 
(Abaixo as armas!) — A auetoridadc militar <lc Zos- 
sen permittiu offialmente o uso <lo Fsperanto na 
correspondencin com os ])ri.sioneiros de guerra. O 

grupo <le Bromberg reunc-se todas as s •niauas e a 

essas reunioes comparece scmpre o Sr., Grabouski, 
de Varsovia. -- Em Ijcipzig fazem-se regularmen- 
te traduc^oes, ])ara o Esperanto, das notieias foriieci- 


dus pelos estados-maiores allemao, austriaco <* iturco, 
as quaes sao rcmettidas ])ara 25 paizes <*strang;*iros. 

Em Bostock o Sr., ,\. (Kolĉin, russo, foi fcito ]>ri- 
slonciro <le guerra ijuainlo se dirigia para s<*u jiaiz. 
D<*]iois dos ])i*imeiros dias <l<* consteinav&o, resol- 
veu aproveitar o tempo <le cuptivciro onsinando Esjk*- 
ranto. Organizou um curso <*m <jue s<* inscreveratn 

quinze jn isionciros, <ju<* ;i|)pr<*n<l<*rain a lingua < ni 10 
semanas de captiveiro. -- Em diversos oampos <le 
oon<*enti*H<;ao o t<*ni])0 vae ])assando ainenizado pclo 
estudo e reunioes esperantistas. 

Ilungriu. A projiaganda continŭa a sor fcita, 
visando <!<• ]ir»*foronoia os fcridoi <!a guerra, ]>roj*or- 
cionan<Io-lb<*s coin o ostudo <Io Esperanto uma dis- 
traec&o util e agradavol Iniciiram-se conferencias 
no meio operario. () Sr., Cseh preve que <le|»oi.s <ia 
guerra se farŭ intensa <*migra<;ao para todos os 

paizes, c <pi<* 6 intuitivo a grande vantagcm <lo 
conhecimento <lo Esperanto. 

Austria. Novos cursos O conferencias, j)iinci- 
palmonte para operarios e commerciantes. - A Am- 
t,Li Katolikn Li<)o Kspermilŭftri continŭa a realizar 
as suas reunioes semanaes no eafĉ "Siller”. Neste 

local funccionam cursos elementares e de aperfei- 
Voamento. — Em \’ionna os membros <la l a l iiiao 
Esperantista reunem-se todas as sextas-feiras. 

Portll^al. No dia !) de Abril a Li.sl)ona 
Es])erantista Sooieto olegeu sua nova directoria, <jii ; 
ficou assim constituida: Pres. Sr. Antonio Andrade, 
Sec. Sr. Jorge Saldanha Carreira <* Tlns. Sr. Ade- 
lino de Carvalho. 

IN»rsia. Em Tabriz c*xiste*m 303 esjierantistas, 
segundo estatistica incomplcta. A propagainla na 
Persia oncontra um <*mbira<;o fa *il <1 • venc *r: a 
falta d<* livros dirlaetivos na lingua <lo paiz. 

India. - Em Simla fiiiidou-se ha pouco um grupo 
curioso; consta <le 3 inembros: ])a<* <■ duas filhas. 
() ginipo ja iuiciou uma viva jcnipaganda. Siml i «'* jinia 
cidade situada a S.()’)() |x'*.s de altura, no ccntro <Ii 
India. 

Af rioa. Em Durban (Natal) foi inieiado mn 
novo curso. Submetteu-s<* a <*xam<*, scndo approvado, 

9 . 

nnr inembra Ht* um outro curso, pelo jurv das Ca- 
marcas Ileunicias do CornmrTrio. Kste caso 6 notavel 
])or ser a primeira vez (jue se da sc*melhante fact / 
auspicioso. 

Australia. <> Komerri Klubo, clc* Melbourne, 
constata que, apesar de toclas as difficuldades, reali.- 
zaram-sc consiflcraveis projcresso.s no desenvolvimen- 
to do Esperanto. l*ma das sessoes d’este dub 
teve ]K>r f im promover urna reuniao destinada a an* 
gamr fundos para a Cruz \'erme!ha, tendo-se ohtiflo 
mna somma consideravd. — O M Grupo Espero”, fle 
Mont Albert, Vic. composto exdusivamente de senho- 
ras, realizou durante o anno findo, 32 proveitosas 
reunioes. - Em H ellinftton fundou-se um novo grupo, 
a (|ue se flliaram al^uns astran^eiros. 


N. B. 


















































1 ; RA 7AL A ES1»ICRANTISTO 


Iiibliografio 


Korespondado 


Ni ricovis kaj tre dankas: 

l,.\ I A(; 100. Kanto Esporaniista. Origi- 
na!o vorkila do Antoni ( i raboirski Muziko 
dc Haranski 2 ;| proso laŭ permeso de I aŭ- 
to!o. P/czo Sni. 0,125. Kldono d<» d. L. Mrni- 
i;n, 11ago ^Nederlando.) 

T!{.\ LA .JAIiO. Esperantaj Jocionoj 
])or komeiieantoj do L. E. \\ a ldy. I)ont’s 
niodorn languagc series. 1 o’e bindita, kun 
t bildoj koloritaj. prezo, 0,75 Sni. Lonclon : 
d. M. Dent&Sons, Ltd. Aldin llause, Bel- 

ford si.. w. r. 

SALAJIU). Rakonlo kun ojiilogo. E1 Ja 
rusa lingfvo tradukis Timoieo ŝoavinski. N°., 
5-(> do la Rusa Biblioteko. Librojo 'Lspo- 
ranto” Moskvo, Huslando. Prezo: Sm. 0,20. 

lUJSLANDA ADHESAHO. Volumo u- 
nua. Librejo ”Espoi*anto", 2(>, Tvorskaja, 
Moskvo. Huslando. Prozo: Sm. 0, 40. 

Huslando. Prezo: Sni. 0, 40. 

ESPERANTA OVIDLIBKO I)E GENO- 
VA. Eldonita de la (ienova Ksperanto 
Uvnif/t). Poŝtk(>:-to 1)22. Genova, Italujo. 

GVIDFOLIO THA KLADNO, reĝa mine- 
ja mbo. Eldonita do I. osperantista klubo 
"Dro Zamonliob, por akceli vizitadon de 
fremduloj al Kladno sub aŭspioioj de IJ. E. 
A. Tvrŝova u'iee 1)8J, Kladuo. Aŭstrio. 


Novaj gazetoj ricevitaj 

Intornaoia Bulteno. — Duonmonata in- 
formilo pri la milito. Adminislraeio : Inter- 
nationale Korrospondenz Argnis, Berlin S 
51). Germaniijo. Gi est.as smipage sendata 
nl interesemuloj kaj gazetoj en eksterĝer- 
manaj landoj. * 

Bulletin dTnformation Espcrantiste ])ii- 
blie par un eomite damis d(5 TEsperanto. 
Redaction et Administration : Office Cen- 
tral Esperantista. 51 rua de Clicliy, Paris. 
France. 

Heaperis: 

Japana Esporantisto. Internacia revuo. 
Oficiala organo de Japana EsperantLsta A- 
socio, fondita en 1900. Kedakcio kaj Admi- 
nistracio: Ilaraĵiku, Tokvo, Japanujo. Jara 
bono: 1 Sm. 


KAPITANO ANTONIO PINHO, Belmon- 
te, liiiliia, deziivas interŝanĝi poŝkartojn, kiu 
ajn la temo. 

La anoj de GRUPO ESPERANTISTA 
"(’()UTO FEHNANDES”, Hua Colfares Mo- 
reira, 11(>, S. Lniz, Maranhao , deziras inter- 
ŝanĝr poŝtkartojn. 

NOTO. Enskribo en ei tiu fako kostas 
$400 aŭ 0,20 sm, einfoje. 

Ni akceptas respondkuponojn aŭ trans- 
pagilojn de la Cekbanko. 


CHAVES DE ESPERANTO 

Cento 4$000 

Praca 15 dp: Novf.mhko, n.° 2 


H. C. E. KLUBO 

INTERNACIA KLUBO POR FILATELIS- 
TOJ IvAJ KOLEKTANTOJ 

NIA CELO : 

1- e Plifaciligi interrilaton de la hoinaro 
per la kelpo de koresjiondado kaj interŝan- 
ĝado. 

2- e Divastigi Espcrantou inter kole- 
ktantoj. 

BULTENO I)E H. C. E. 
Dumonata Oficiala Organo 


Jarabono 


1,00 Sm 


28 Ŝinacjaiin-eo , Knnazaŭa-ŝi, Japanujo 


PANORAMO 

DE LA 

SAN FRANCISKA EKSPOZICIO 

Cinj Esperantistoj devus liavi unu el 
ĉi tiuj belegaj fotografioj. 

Mezuro ; du futoj laŭlonge kaj ses co- 
loj laŭlarĝe. Ne lialtu, sed mendu nun je 
nia speciala [)i*ezo <le Sm. 0,80. 

Adresu: 

A. S. Vinzent. 

California St., 

SA N FHA NCISCO, USONO 
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BKAZILA ESPEKANTISTO 




TARIHO POR ANONCOJ 


Sin. 


15. 20S000 

S . 12$000 

5 . 7$500 

7 .. 4 $000 


Por 2 foia anoncado rabato tla 15 "j 
Por 3 » » » » 20 °/ o 

Por 6 > » » »30 °/ o 


Portugala Revuo 


ĉiumonata organo de la Esperantistoj 

Portugalaj 

Jarabono : 1,60 Sm 

(700 reis fortes) 


Rcdaktejo kaj adininistrejo : 

15 Rua d.o R.033.rio, 


31 


Curso Hlementar de Esperanto 

em 28 ligoes por 

M. Mendes e C. Fernandes 


PREgO 1$500 

A’ venda nas principaes livrarias e na 
Sede do Brazila Klubo «Esperanto», a Pra^a 
15 de Novembro. 


LECIONOJN d<* 


Itala, Latina kaj l'ortugahi Ungvoj 

per Esperanto 

kaj aliajn interesajn fakojn publikigas la 
internacia duonmonata revŭo I/ ESPE* 
RANTO . ' * 

Ĵarabono Fr. ĵ.2o (Sm. 1.300) 
Kolekto 1913 (l.a Jaro) enbavanta 21 le- 
cionojn de italia lingvo— Fr. 2 (Sm. 0.H00) 
Specimenon kontraŭ respondkupono. 

Konto Ce la ĉekbanko Esperantista - London. 
Sin turni al eldonisto 


A. PAOLET — S. Vito al Taglinmento 

(Italujo) 

Abonejoj ce ĉiuj Librejoj kaj Esperantaj 

Gazetoj 


Vortaro Esperanta Portugala 

KOMPILITA DK TOBIAS K. LEITS 

Um volume iti 16, 176 paĝa. 1S500 00i 


Diccionario Portuguez - Esperanto 


compilado por Tobias IL Leitf 


Broŝurit ;i 
Bindita . 


2ŝ500 00 
3$000 00( 


AĈETEBLAJ ĈE Francisco Alves & O.o [°. 


10G, Rua do Ouvidor — Rio dc Janeiro j o 


Jus aperis: JH 

MANFRED, poemo dc Lord Byron. EIFI 
la angla drama poemo esperantigis I)-ro \ e -i 
nancio da Silva. 


Prezo. 1$000 (1 fr.) 

Aĉetebla ĉe S-ro G. Liina. I»ua S. Jose, 


I S. / 


Rio de Janclro 


j « 


LIVROS 


Na sede do Brazila Klubo, a Pra^a 15 ilettb 
Noveinbro n. 2, 2" amkir,eucontram-se a vemlauija 
os seguintes livros : ^H 

Brazilio. Parolado de Sro. E. Back- H 

lieuser. ISOOHDO' 

MetJiodo theorico e pratieo i/o esperanto ^H 

por Uonorio Rivereto . lSOOĴbnOi 

Lina, comedia, por PedroA.Cou- ^H 

tinlio. 1 $oSi)' 

O Esperanto. Cotiferencia do I)r. E. H 

Backeuser. S^uilOĉĵ 

Esperanto. Conferencia do Dr. An- H 

tonio C. de Arruda Beltrao. $50#0ĉ 

Karlo , facila legolibro, de Privat.. SSOftOĉ- 
Parizina, poema <le Bjron, esperan- H 

ti*rita de Dr. Venancio da Silva. l$00('OO| 

C/iaves de Esperanto . 605(»pĉ<)- 

Cnrso Elementar de Esperanto , por H- 

M. Mendes e C. Fernandes . l$50('0ĉĉ 

Manfred , drarna poemo de Byron, 
esperantigita de Dr. Venancio da Silva. 1$00(UO^ 

Ha tambem cartoes postaes de propaganda fibn 
pelo pre<;o de 50 rs. ’ cada um, ou 600 rs. '<■ ,.<n 
duzia. 


Livros em Bsperanto J^^^H 

Acliain-se a venda na Livraria G. Liiuactni 
S. Jose, 18 ; na Livraria Alves, a rua do OutO 
dor, 166 e na Livraria Gomes Pereira, a rua d<b ra 
Ouvidor, 91 , diversos livros em Esperanto. r.ol 


Typ. Gomes Irmuo Sl C. — AssemMea, 3*2 











































